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Ministru kabineta noteikumu projekta
“Grozījumi Ministru kabineta 2010. gada 25. maija noteikumos Nr. 468 “Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	2010. gada 20. decembrī Maskavā parakstītā Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanās par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu (turpmāk – Vienošanās) paredz, ka Puses pa diplomātiskajiem kanāliem saskaņo pierobežas teritoriju sarakstu (turpmāk – Saraksts), uz kuru attieksies Vienošanās. 

Pierobežas teritoriju precizētā saraksta apstiprināšana ir priekšnosacījums Vienošanās piemērošanas uzsākšanai.

	2.
	Pašreizējās situācijas raksturojums 


	Latvijas un Krievijas ekspertu konsultācijās par Vienošanās piemērošanas jautājumiem 2012.gada 17.aprīlī Maskavā Puses apmainījās ar aktuālo informāciju saistībā ar Latvijas un Krievijas pierobežas teritorijām un vienojās par izmaiņu veikšanu Sarakstā:
· Latvijas puse konstatēja, ka pierobežas teritoriju uzskaitījumā kļūdaini netika iekļauts Viļakas novada Kupravas pagasts, kas atbilst Vienošanās noteiktajai pierobežas teritorijas definīcijai.
·  Krievijas puse precizēja tās teritoriju sarakstu, ņemot vērā Pleskavas apgabalā 2010.gadā veikto teritoriālo reformu.

Ņemot vērā veiktās izmaiņas Sarakstā, nepieciešams izstrādāt grozījumus Ministru kabineta 2010. gada 25. maija noteikumos Nr. 468 “Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu”.
Paredzētie grozījumi Sarakstā atbilst Vienošanās nosacījumiem un Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 20.decembra regulas (EK) Nr.1931/2006, ar ko nosaka vietējās pierobežas satiksmes noteikumus pie dalībvalstu ārējām sauszemes robežām un ar ko groza Šengenas Konvencijas noteikumus, prasībām, jo visas projektā minētās teritoriālās vienības ietilpst 30 līdz 50 km zonā, skaitot no Latvijas – Krievijas robežlīnijas.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms.


	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ministru kabineta noteikumu projekts “Grozījumi Ministru kabineta 2010. gada 25. maija noteikumos Nr. 468 “Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu”” ir sagatavots ar mērķi aktualizēt Latvijas un Krievijas pierobežas teritoriju uzskaitījumu. 

Ir veikti grozījumi Noteikumu 4.1.3.9.apakšpunktā, papildinot Viļakas novada teritoriju uzskaitījumu ar Kupravas pagastu, un 4.2. apakšpunktā, precizējot Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju nosaukumus pēc teritoriālās reformas. Ar grozījumu apstiprināšanu Latvijas puse pabeigs iekšējās procedūras, kas nepieciešamas, lai Vienošanās stātos spēkā.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Izmaiņas Sarakstā ir saskaņotas ar Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldes un Valsts robežsardzes ekspertiem, gatavojot Latvijas pozīciju ekspertu konsultācijām š.g. 17.aprīlī Maskavā.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Konsultācijas nav notikušas, jo grozījumu projekts nekādā veidā neierobežo un nesašaurina nevienas personu grupas vai indivīda tiesības.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekts attiecas uz Latvijas pierobežas teritoriju iedzīvotājiem, kuri ceļos Krievijas pierobežas teritorijā saskaņā ar Vienošanos. 

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nav attiecināms.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Nav attiecināms.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Nav attiecināms. 

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms. 

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 20.decembra regula (EK) Nr.1931/2006, ar ko nosaka vietējās pierobežas satiksmes noteikumus pie dalībvalstu ārējām sauszemes robežām un ar ko groza Šengenas Konvencijas noteikumus. 

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanās par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu (parakstīta 2010.gada 20.decembrī, nav spēkā).

	3.
	Cita informācija
	Nav.


	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 20.decembra regula (EK) Nr.1931/2006, ar ko nosaka vietējās pierobežas satiksmes noteikumus pie dalībvalstu ārējām sauszemes robežām un ar ko groza Šengenas Konvencijas noteikumus

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 


	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 



	3.panta otrā daļa
	1. un 2.punkts
	Saistības pārņemtas pilnībā
	Nav attiecināms.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 

Kādēļ?
	Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju sarakstā ir iekļautas teritorijas, kas piekļaujas Latvijas un Krievijas robežai un atrodas ne tālāk kā 30 km no tās. Ja daļa no šādas teritorijas atrodas no 30 līdz 50 km no robežas, tad arī tā tiek uzskatīta par pierobežas teritoriju. Par teritoriālo vienību Puses izmanto pagastus.

	Cita informācija
	Precizētais Latvijas un Krievijas pierobežas teritoriju saraksts tika saskaņots ar Eiropas Komisiju. Komisijas rekomendācijas ir ņemtas vērā.


	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanās par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Vienošanās 1.pants nosaka, ka Puses saskaņo pierobežas teritoriju sarakstu pa diplomātiskajiem kanāliem
	1. un 2.punkts 
	Saistības izpildītas pilnībā

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav

	Cita informācija
	Nav


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Latvijas Republikas Ārlietu ministrija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Nav attiecināms.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Jaunu institūciju izveide nav nepieciešama. 

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Esošās institūcijas netiks likvidētas.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Esošās institūcijas netiks reorganizētas.

	6.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III, IV un VI sadaļa – nav attiecināms.
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